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A brioni-i golfpályán: Lauber Dezső a pálya Vll-ik elütőjén. Szemben vele Mr. Bacon (New-York), Valentinná és Hans Samek 
(Berlin). A golfpályának ez a legsportszerübb részlete, mert a legkisebb hibánál a labda a tengerbe, vagy a fák közé esik.

SZŐRMÉK ABATOK, Evetovics szűcs
RÓKÁK és MUFFOK SZOLID ÁRBAN Erzsébet-tér 8,1.em.

RÁBA személyautók REIM AN
Vörösmarty- (Gizella-) tér 3. Telefon : 141—03 és 148—77.
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BUDAPEST
1 KÖZPONT: IX., Köztelek-utca 4. 
1 • Telefon : 135-69 és József 139 -78.
n FIÓK; IV., Mária Valéria-utca 3 
Z. Telefon : 189-25.
O FIÓK; VII,., Kertész-utca 42—44. 
*-*• (Építés alatt.)

müfüzö-terem o----------------
Hßien /., ^Karlsbad Marienbad
Qraben 12. SVeue 'Wiese Schillerplatz.

Budapest, IV. kerület, Váczi-utca 8. szám.

I7\ri7ö UrOM m. kir. udv. szállító.JtlUArr JJI .Erf«. níLlVlU. Alapittatott 1854
Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház mint előbb Korona-utcai oldalán.)

Balázs 

Golf-sport Brioni szigetén.
A magyar golfsport fejlődését erősen hátráltatta 

az utóbbi években az a körülmény, hogy a háború 
után fennmaradt sportpolitikai nehézségek miatt játé­
kosaink a golfsportban vezető Anglia s Amerika kitűnő 
versenyzőivel a külföldi nagy pályákon nem mérkőz­
hettek. A német golfjátékosokkal szemben az utóbbi 
években elért fényes eredmények, különösen a magyar 
válogatott csapatnak a német válogatottak ellen ősszel 
kivívott győzelme megmutatta, hogy a mi golfverseny­
zőinknek már erősebb ellenfelekre van szükségük ahhoz, 
hogy golftudásukat gyarapithassák.

Ebből a szempontból igen nagy hordereje van 
annak, hogy a páratlan természeti szépségeiről és mo­
dern kultúrájáról ismert Brioni szigetén egy nagysza­
bású, 18 szakaszos golfpálya létesült, amelyet nagy­
számban keresnek fel kitűnő angol s amerikai golfozók, 
s ahol igy 24 órányira Budapesttől alkalmuk nyílik 
a magyar játékosoknak, hogy a golfsport művészeivel 
találkozhassanak, játékukat tanulmányozhassák, s a velük 
való mérkőzéseik során saját játékerejüket öregbítsék.

A pálya a szigetnek Brioni Minorral szemben, a 
Val di Torre öböl körüli részén fekszik mintegy 200 
holdnyi területen, s csaknem mindenütt babérőserdő, 
vagy a tengerpart mellett, vagy pedig gyönyörű, hatal­
mas koronáju tropikus fák által szegélyezve húzódik el. 
Egyes helyeken kisebb erdőrészek felett kell a labdát 
átütni, a XIV. elütőhelyről pedig egy 120 m. széles 
tengeröböl felett kell a labdának átrepülnie, úgy, hogy 
a pálya változatos terepe, s a természetes akadályok 
sokfélesége tekintetében egyedül áll a kontinensen. A 
jelenlévő s nagyszabású golfpályákon otthonos angol 
és amerikai golfozók a legnagyobb elismeréssel nyilat­
koztak a pálya ily sportszempontból értékes megter­
vezéséről, s elismerésük elsősorban a magyar golfsport­
nak szólt, lévén a pálya tervezője Lauber Djzső, az 
ismert magyar golfjátékos.

A pályamegnyitó versenyre teljesen nemzetközi 
mezőny gyűlt egybe, amelyből messze kimagaslott Mr. 
Morrison, egy legelsőrangu angol, a Sunningdale Golf 
Club scratch játékosa, ki tavaly Rómában legerősebb 
ellenfelek ellen Olaszország bajnokságát nyerte el, s aki 
bogey 75 mellett 68 ütéssel pályarekordot állított fel.

Kívüle erős játékosok voltak Mr. Keene (9) Cal­
cutta Golf Club, Mr. Bacon (10) Garden City Golf 
Club, New-York. A németeket Hans Samek (1), a leg­
jobb berlini golfozó, Wilhelm Gerb (5), a hamburgi 
Senatspreis tavalyi győztese, v. Bissing (13), az ober- 
hofi Sachsenschild védője, Heinrich Kleinschroth (14), 
aki ma már csaknem oly erős golfozó, mint amilyen 
kiváló tennisversenyzőnek ismerik, a hölgyek közül 
pedig Lydia Reineke képviselték az itthon ismert játé­
kosok közül, magyar részről Lauber Dezső, Baumgar- 
ten Nándor, s báró Madarassy-Beck Gyula vettek részt 
a versenyekben.

A versenyprogramm első számaiban még tréning­
hiánnyal küzdöttek a magyar játékosok, mert a sváb­
hegyi golftéren a hosszú tél folytán egyáltalában nem 
gyakorolhattak, mig összes ellenfeleik csaknem egész 
télen játszhattak otthoni pályáikon. Alig egy heti játék­
kal azonban behozták ellenfeleik kondíció-előnyét, s 
Baumgarten Nándor Kleinschroth ellen négy ütésnyi cse­
kély előnye dacára az utolsó greenig tartotta magát, s 
ott is csak egyetlen ütéssel szenvedett vereséget. Báró 
Madarassy-Beck Gyulát egy a verseny közben szerzett 
sérülés a verseny feladására kényszeritette, pedig tré­
ningben elért eredményei után Ítélve a handicap verse­
nyekben erős ellenfél lehetett volna.

Lauber Dezső a meeting főszámát képező Brioni 
Plakett versenyre jött megfelelő tréningbe. Ebben a 
36 lyukas előny nélküli medal playben (ütésverseny) 
Morrison messze kimagaslott ellenfelei fölött, de a 
viharszerü bórával küzködve ő, aki átlagosan 71—72-es 
köröket játszott, 80+85—165 ütéssel is biztositani tudta 
magának a győzelmet. Lauber 185—185 ütéssel meg­
osztotta Gerbbel a második helyet v. Bissing (190), 
Bacon (192), s 12 más ellenfél előtt.

A meeting befejező számaként kiirt 18 lyukas 
handicapmatch play (lyukverseny) döntője az egész 
verseny legszebb küzdelmével méltón zárta be a nagy­
sikerű golfnét eredményeinek sorozatát. A megelőző 
fordulókban Lauber (6) az általa adott előnyök dacára 
könnyen győzött v. Bissing (11) ellen 4/2-re, s Bacon 
(10) ellen 4/3-ra, mig Morrison ( + 5) Samek (1) ellen 
5/4-re győzve került a döntőbe.

/fe/e// szőnyegek! Műhelyeinkben készülő muzeális 
és antique darabok leghübb ki­
vitelű másolata: Szolid árak!

SVnurík ! An8°l gyapjufonalak (mohair és kecske- 
xjz. vi lycyoz. vvvik . szór keverék), felvető fonalak igen olcsón.
KELETI SZÖNYEGSZOVO R.-T. Baross-utca 103. sz.

PARFÜMERIE KŐSZEG
BUDAPEST, IV., KORONAHERCEG-UTCA 14—16.

Főpostával szemben.

M.EJMaYER WIEN — BUDAPEST

Szappan, illatszer és kozmetikai gyári lerakat

MIM. BOROTVAKÉSZÜLÉKEK ÉS PENGÉK.
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* ▼ / m. Ill E legességek áruháza. Budapest, IV., Váci-utca 26.

A döntő mérkőzést Morrison kitűnő formát mu­
tatva kezdi 4, 4, 3-mal játszva az első három lyukat 
(bogey 5, 5, 3 !) mindhármat megnyeri s három pont 
előnyre tesz szert, miáltal ellenfelének helyzete egy­
szerre reménytelennek látszik. Lauber azonban nem 
adja fel a küzdelmet. Felezi a következő lyukat, s az 
ötödik 250 méter hosszú szakaszt — drive-jával a 
greenre ütve — bogeynál eggyel jobban, három ütéssel

szerencséjétől is támogatva sikerült Morrisonnak ily 
fej-fej melletti küzdelem árán, egy pontnyi előnyét az 
utolsó, 520 méter hosszú szakasz kezdetéig megőrizni. 
Itt Lauber két óriási faütéssel alig 70 méternyire a green 
elé jut s miután Morrison második ütésével irányt 
téveszt, labdájával, circa 160 méternyire a lyuktól oly 
helyre kerül, ahonnan a greenhez vezető utat hatalmas 
facsoportok zárják el, kilátása van arra, hogy az utolsó

Játékosok a brioní-i golfpálya XlIMk gerincén, ahol előbb át kellett játszaniok a tenger szine fölött.

játssza meg. Morrison egy hosszú púttal még le tudja 
felezni a lyukat, de ellenfele erős ellenállásától kissé 
meglepve elveszti a következő két lyukat s igy elő­
nyéből két pontot kénytelen leadni. Innen kezdve izgal­
mas mérkőzés kezdődik. Felváltva egyik lyukat Morri­
son nyeri, a másikat következetesen Lauber szerzi meg 
magának. A kilencedik és tizenhatodik lyuknál hajszálon 
múlt, hogy a magyar játékos vissza nem szerezte ellen­
fele egy pontnyi előnyét, de putt ütése mindkét eset­
ben a lyuk szélén állt meg. Némileg elleniele eme bal­

lyukat megnyeri. Ekkor azonban teljes mértékben fel­
csillant Morrison nagy klasszisa. Pontosan kiszámítva 
az erős ellenszél hatását, egy remek »spoon« ütéssel 
magasan a fák fölé üti el labdáját, s az a szél fékező 
hatását épp a megfelelő távolságban kapva meg, a 
green szélén esik le. A szakaszt igy mindketten a 
bogeyval egyenlően játszva megfelezték s Morrison 
egy ponttal győztese lett a ritka magas nívójú mér­
kőzésnek.

A hivatalos versenyeket két érdekes előny nélküli

KOLLARIT-
BÖ RLEME Z

TELEFON: 12—54, 93 -45.

legjobb tetöfedöanyag.
Fedési munkákat vállal:

Kollár Miklós és Breitner 
Újpest—Monfalcone.

Budapest, Bajza-utca 28.

„NAUTICA“™»6
BP- Budapest, III., Kígyó-tér t.

Telefon: 110-89.
Garage és műhely: SIÓFOK.
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HALTENBERGER VILMOS gSXWÄSJÄ:
szál szemben. Nagymezö-u. >5. (Tel.: 66 15) Autók, anyagok, javítások.

fi Párisi modellek állandó kiállítása és eladása. 
* 'JL/IIIL L» Köpenyek, kosztümök, ruhák és estélyi ruhák.

V., Bálvány-U. 4. Telefon: 73-59.

A bríoni-i golfpálya XVH-ík elütő-helye, honnan a labdáiba szemben lévő facsoport felett kell a greenre ütni.

kihivási mérkőzés követte, amelyekben Lauber 4/2-re 
legyőzte Sameket, s Bacon—Lauber négylabdás játék­
ban S/2-re győzött Samek—Bissing ellen.

A díjkiosztás fényes bankett keretében folyt le, 
amelyre Kupelwieser Károly Brioni sziget tulajdonosa, 
s a Brioni Golf Club elnöke látta vendégeiül a ver­
senyek résztvevőit, s amelyen v. Bissing és M. Morri­
son nagy lelkesedéssel fogadott beszédükben a világ 
minden tájáról összesereglett golfozók köszönetét fejez­
ték ki Kupelwieser Károlynak, aki nagy áldozatkész- 
séggel ily gyönyörű golfpályát létesített s Lauber Dezső­
nek, akinek azt ily sportszerűen és nagyszabásuan meg­
terveznie sikerült. A szebbnél szebb dijak között is 
feltűnést keltettek a művészi Brioni-plakettek, amelyek 
Berán Lajosnak, a kitűnő magyar szobrásznak alkotásai, 
s amelyek, miután állandóan a versenyprogramm leg­
klasszikusabb számának dijaiként fognak szerepelni, 
ugyancsak évről-évre a magyar kultúra hírnökei lesz­
nek a brioni golfversenyeken mind nagyobb számban 
összetalálkozó külföldi sporttársaság körében.

^■uto Bárdi ,K Xossuíh £ajos.utca 6,l~|

FÉRFI-FEHÉRNEMŰ SALON giSÄS
anyagból is mérték szerint készülnek. Károly-körút 2. Telefon; 178 -89.

AZ OSTROM.
Szived kőszikla, dacoló fellegvár ?...
Nos, jól van így Én hadvezér vagyok: 
Parancsszavamra hősi lovagok 
Csapatja száguld, s biztos győzelem vár.

A katonáim: csillogó vitézek,
Vértjük: csiszolt, valódi drágakő,
S mind mámoros; vígan dalolva jő,
Érted születtek s érted halni készek.

Hol hát a szív, mely nékik ellenállna ?...
Ha ráröpítik Ámor iűz-nyilát
Egy nap kigyúil a karcsú, büszke bástya.

De most a legnagyobb vitézi tettnek 
Órája üt, rohamra daliák:
Ti lágy dalok, ti epedö szonettek!. . .

SZATHMÁRY ISTVÁN.

Mikuska András szabó
SPORTRUHA-KÉSZITÖ, V., ERZSÉBET-TÉR 5.

UPDPRPC ez Á r> /"t I \7 iparművészi lakásberendező V CKCDCÖ JVAKUL! Hunyadi-u. 12. Tel. J 82 61.
____ ______ Régiségek: vétele és eladása. — _______
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GE RŐ Király-utca 69. A Király-Szinháznál. Telefon: József 66 05.

Szavéta.
Irta Lakatos László.

A hospodár egész nap böjttel sorvasztotta magát. 
Testét sanyarta, lelkét buja vallásának gazdag imád­
ságain lakmároztatta. Estére, hogy az ötvenedik Gosz- 
podij pomiluj-t is elmondta és sorra csókolta az összes 
amuletteket, fölhajtott egy kupára való méz-sert. Öltöző- 
szobájába ment most, becsengette Juont és megparan­
csolta neki, hogy öltöztesse őt föl frakkba. Juon szót- 
fogadóan szedte le uráról az aranyrámás csizmát, a 
bársony zekét, a selyem mellény kéj ét. Kardját maga 
oldotta le testéről a hospodár.

— Ezt majd a koporsómra tegyétek, Juon, — 
mondta.

— Hercegségednek parancsára, — mondta a szolga 
engedelmesen és még mindig nem tudta, hogy miről 
van szó.

Egyedül maradt most a hospodár. Frakkba volt 
már öltözve, kicsiny, nőies lábán apró lakktopán és 
balcsuklójára, amelyet egész nap imádságban tört, vé­
kony kis aranyláncot húzott. Most olyan volt, mint egy 
nyugati herceg és a hospodár ezt akarta. A nagy, csi­
szolt velencei tükör elé állt és az ezüstös üveglapban 
önmagát bámulva, még egyszer elbúcsúzott magától. 
Szeme belemeredt tükörbéli szemének pillantásába, a 
két — egy szempár szomorúsága egybeolvadt és a 
hospodár nem tévedt, amikor tükörbéli szemére nedves 
párázat borult, igazi, valódi teste is megremegett a 
zokogásban. De szigorúan parancsolt magának és most 
már újra keményen, botegyenesen állt meg. Fejét kissé 
alákonyitotta, hogy a koponyáját boritó korai ezüsttől 
is elbucsuzhassék.

— Gyorsan lettem fehér és harminchárom éves 
vagyok, — gondolta.

Szép sudár alakjában tetszelgett még magának, 
egész gyönyörű testében, amely egyetlen hajlékony, 
véget nem érő vonalnak látszott, mint a nagyon szép, 
nagyon karcsú nők dereka. Vékony ajka fölött az árok 
megmélyült, szinte fekete szint kapott a hospodár arcán.

— Ez árok nyugtalanította már gyermekkoromban 
szüléimét. A papok hiába igyekeztek leimádkozni rólam 
és barátaim e miatt tekintettek rám mindig úgy, mintha 
elbűvölt ember volnék. Csak én nem értettem nyug­
talanságukat, ám most már tudom, hogy elkárhozott 
ember vagyok és csak azt nem értem, hogyan nem 
éreztem ezt már régebben.

Szembenézett magával keményen. Végigmérte ön­
magát, alakját, amely — a hospodár aszott, sárga 
volt — mindennél jobban a viaszfák'yára hasonlított. 
A kezét nézte még, enmagának előre kijelölt gyilkosát.

— Istenem, ha valaki most levágná a kezemet, 
akkor nem tudnám elkövetni azt és rkkor tovább élnék.

Megrázkódott, önmagának hátat fordított a tükör­
ben és átment a dolgozószobájába. Az Íróasztalon már 
minden el volt készítve. O maga rendezett el mindent, 
még tegnap este, böjttel telt utolsó napja előtt. Elővette 
a régi ezüst gyertyakoppantót. Azzal fogta meg sorra 
a harminchárom arcképet — egyetlenegyikkel sem nézett 
most farkasszemet, pillantásával nem becézte őket és 
és ajkát is távol tartotta tőlük. Ujja sem ért hozzájuk,

Bl&SChßii Qonrad Udvari szabó
IV., Váci-utca 25.

az ezüstkoppantóval csipegette meg a fényképet és úgy 
dobta őket a nyitott kandalló nagyhasu, sárgaveres 
lángjába. Szinte ezenmód kerültek oda az idegen leány 
levelei is. A könyvtárhoz lépett azután és a koppantóval 
megtoldott kezével szedte ki onnan a francia könyveket, 
regényeket, verseket és sokat szeretett nők memoárjait.

— Ez is mind miatta volt, — mondta.
És a francia könyveket is belevetette a tűzbe, 

amely most már kormosán fekete volt. A sok égő papír 
csúnya, piszkos szaggal fektette meg a szobát.

Másik terembe ment át a hospodár, újabb perceket 
töltött a térdeplőnél. És hogy utoljára keresztet vetett, 
szeretett is volna mindjárt végezni. Sarkát belemélyesz- 
tette a mély szőnyegbe, ina megroskadt. Igen, legjobb 
volna most. . . De szigorú paranccsal erőt vett magán.

— El kell búcsúznom tőle, — gondolta. — Istentől 
is elbúcsúztam és ő hét évig a feleségem volt. Mindig 
jó volt hozzám és ő nem tehet arról, hogy elkárhoztam. 
Jót teszek vele, ha neki ajándékozom az utolsó negyed­
órámat, miután úgyis elveszem tőle életemet.

Sok szobán, termen, végtelen folyosókon és be­
láthatatlan csarnokokon haladt át a hospodár. Az egyik 
teremben ősei arcképei voltak (istenes emberek nyugodt 
szemű, hatalmas fejei) és a trofeumok, a töröktől hó­
dított holdas zászlók, selyem-sátrak rongyai, kopják, 
buzogányok, egy meghorpadt ágyúgolyó és egy janicsár 
megaszalt koponyája.

— Ha őket követtem volna, ha olyan lettem volna,, 
mint ők voltak, tiszta, igaz és jó férfiú . . .

De a hospodár érezte, hogy most nem őszinte. 
Nem, még most sem, most hogy hozzájuk tér meg, még 
most sem sajnál semmit. Az idegen lány illatát érezte 
most is, elérhetetlen testének suhanását. És nem restelte 
magát, csak fájt neki minden, nagyon fájt.

. . . Szavéta kis keleti szobájában ült, mintha csak 
várta volna az urát. A bíborban nemzett görög hercegek 
fehér unokája mindig az urát várta. Szép volt, magas- 
ságos és megengesztelő. Szelíd szeméből egy örökös 
szombat este megáldott békessége sugárzott.

A hospodár sok reverenciával kezet csókolt fele­
ségének. Engedelmet kért, hogy leülhessen és egy 
kanálnyival megédesítette ajkát abból a szorbetból, 
amivel a felesége megkínálta. A menyasszony csüggé- 
sével, a szolgáló alázatosságával kínálta meg ételéből 
a feleség az urát.

A román herceg, a hospodár, most leült egy kis 
tatár selyemkerevetre. Szemben a feleségével.

— Szavéta, — mondotta, — beszélnem kell ma­
gával. Arról fogok szólni, amiről már három év előtt 
kellett volna, hogy beszéljek magával. Ne haragudjék, 
hogy eddig hallgattam és még kevésbé szabad, hogy 
bántsa, hogy éppen ma beszélek erről. Elhiheti nekem, 
Szavéta, hogy csak azért nem szóltam eddig ő róla 
magának, mert nein tartottam őt méltónak arra, hogy 
közöttünk szóba kerüljön. Nagyon szerettem őt, nagyon 
szeretem még ma is . . . Bocsásson meg, hogy ezt igy 
megmondom, de ma kell. . . ma mindent kell ... És 
magát mindig jobb szerettem azért, Szavéta. Oh, ez

Kalapkészitő-tanfolyam urihölgyek részére
Dohány-utca 14 III. 7. Ugyanott átalakítások a legú jabb párisi modellek után.
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egészen más, nem is lehet hasonlítani. Magát úgy sze­
rettem, mint anyámat, mint nővéremet, mint gyerme­
kemet. Sosem is merészeltem volna róla . . .

— Beszéljen Aurél ián az idegen leányról, — szólt 
Szavéta.

Nagy távoli, testetlen és minden földiektől elvonat­
koztatott, túlságos szerelemmel nézett az urára. A fiatal 
szőke hercegasszony olyan volt most, mint egy tiszta- 
életű tizennyolc éves papnövendék.

A hospodár mint egy legyezőt szétnyitotta tenye­
rét. Halántékon belefektette fejét és úgy beszélt. Szemét 
le nem hunyta, beszéd közben a feleségét nézte és a 
halálos szorongás és mélységes restelkedés végső el­
szántságot adott szavának. Mindent el tudott mondani.

Szavétát egyenként konyitották le a szavak. Amig 
a szép, színes és mégis oly rut szavakat hallotta, ame­
lyekben férje, mint egy fuldokló madarat, úgy bocsáj- 
totta ki utolsó rebbenésre, az idegen rossz leány iránt 
érzett szerelmét, Szavéta addig minden fájdalmat ajka 
kerek és puha szögletének néma lamentációjába rejtette. 
Gyöngédsége csak belső sikolyokat ismert és földön­
túli szerelmét miért bocsássa rut nyöszörgésekbe és 
hasitó fölkiáltásokba ! Aurélián hiszen úgyis tudja, hogy 
mennyire szereti őt és meg is bocsátja neki e túlságos, 
talán meg sem is engedett hitvesi szerelmét.

De azután mindent megtudott, azt is, hogy férje 
elmegy. Oh, bát az idegen leánnyal szökne meg. Sza­
véta akkor még ellátná őt utravalóval, a hideg elől 
melegen felöltöztetné urát és édes bort is adna iszák- 
jába, hogy a gyengéd és udvarias férfi zavarba ne jus­
son, ha uj életének rossz mátkája megszomjazik az 
utón. De igy, hiszen Aurélián úgy megy el, hogy vissza 
sem jön. Ezt most mondta ki a hospodár végzetesen, 
el nem mulaszthatóan. Mintha bírói ítéletet hirdetne a 
hospodár, fölállt, amikor ezt mondta:

— Ma este, egy, fertályóra múlva nem leszek.
Fejét alámeresztette, szive (percek múlva már 

ólomgolyónak puha ágya) édes-beteg fájdalomban saj­
góit és szeme már üveges volt. Nem látta, hogy Szavéta 
a lábánál terül el a szőnyegen. A férfi állt egyenesen 
és fakó és restelkedő hangján utolsó rendelkezéseit 
bocsátotta világgá:

— A főpüspök szenteljen be . . . apám mellé he­
lyezzenek a kriptába . . . ő felségét kíméletesen érte­
sítsék ... és a gonosz leány nem jelenhet meg a szer­
tartáson.

Azután sok bocsánatkéréssel, majdnem sírva :
— És bocsásson meg, Szavéta, még egyszer . . . 

és tudja meg, hogy csak magát szerettem, mindig csak 
magát ... az a másik az csak kárhozat volt és maga 
miatt teszem, a végtelen tisztelő szerelmem miatt . . . 
nem akarom, hogy elkárhozott férfi nagy hazugságban 
éljen maga mellett . . .

Igaz volt ez ?
Szavéta csak egyet gondolt:
— Örökre le fogom zárni ezt a szobát, hogy a 

lehellete mindig is benn maradjon.
— Még egyet bocsásson meg, Szavéta, én herceg­

nőm, azt, hogy egyedül hagyom ... nincs gyermekünk.
A szőke hercegnő — feleségek felesége — most 

átkulcsolta a hospodár térdét:
— És ugy-e nem haragszik, én uram, ha a drága 

homlokát én fogom utoljára megcsókolni. Én és nem 
az a másik .. .

ISZER és TÁRS AI bankháza
IX., Lónyay-utca 2.

Könyvekről.
Surányi Ernő: Petőfi és egyéb költemények. Megint 

csak itt az ideje annak, — nem történhetik elég gyak­
ran — hogy rámutassunk: verset kétfajta ember ir. És 
hogy ez a kétfajta ember homlokegyenest ellenkező, 
ég és föld különbség. Az egyik fajta: a költő, a másik 
fajta : a többi. Mi sem nehezebb aztán, mint ezekkel 
a többiekkel elhitetni, hogy csengő-bongó rímek, tul- 
szabályos, vagy tulszabálytalan (most ez a divat) rit­
musok nem teszik a költőt. Úgy van ez, mint a fehér 
emberrel, meg a szerecsen emberrel. A minap láttam 
egy ilyen kultur-négert, étteremben ült, kifogástalan 
zsakettben és oly tökéllyel fogyasztotta a kelettengeri 
rákot, ahogy az bármelyik angol hercegnek becsületére 
vált volna. Néhány méterrel arrább házat meszeltek, a 
fal tövében toprongyos tót napszámos szalonnát fala­
tozott. Mégis, a rongyos szegényember volt a fehér, 
a zsakettes dandy meg a szerecsen. Ilyen különös dolog 
a költészet is. Vannak költők, nagy költők, darabos 
ritmussal, rossz rímekkel hozzák nagyszerű gondolatai­
kat. Vannak aztán rendkívül választékos külsőben meg­
jelenő többiek. A ritmus tökéletesen tökéletes, vagy 
tökéletesen tökéletlen, a rímek úgy csengenek, olyan 
élesen, hogy szinte fáj bele az olvasó füle. Ezek a 
verskészitmények oly megtévesztően hasonlítanak az 
igazi versekhez, mint a sötétbőrü világfi zsakettje a 
walesi hercegéhez. Csakhogy . . .

Surányi Ernő verseskönyve, Petőfiről szóló ódá­
jával az élén, bizony, csak ilyen szerecsen.

Andersen György: Ölelés Andersen György fiatal 
költő nevét indulásakor szerencsés szaporasággal for­
gatta meg a napisajtó kaleidoszkópja. Mint egyik azóta 
már megszűnt rendkívüli fürgeségü bulvárlap munka­
társa, nehéz körülmények között is kiadóra talált, mi­
helyt egy kötetnyi versét megírta. Az a kötete, a 
»Tovább« című, a verstechnika ügyes kezelőjét mutatta, 
akinek azonban már voltak különös fanyarságu mon­
danivalói, jó középeurópai kultúra retortáján megszűrve. 
Most megjelent második kötetén ennek a kissé talán 
korai fdfedeztetésnek nem épen kedvező nyomait találni. 
Egy ma divatos, káros és kóros iránynak hódolva, el­
dobta jó verselését, hanyag és pongyola módon tárja 
elénk mondanivalóit. Nem lehetetlen, hogy nagy mes­
terét óhajtja követni ebben, aki első kötetéhez előszót 
is irt, de elfeledi, hogy amaz a férfikor delén, egy hihe­
tetlenül fejlett, már szinte mutatványos verskultura tel­
jes kiélése után evolucionárius szükségszerűséggel for­
dult szélesebb és dübörgőbb formákhoz, amelyek kö­
zött csak a kiért és nagyvonalú lélek találja meg a 
művészi egyensúlyt. Különösen és épen Andersennek 
volna még szüksége a ritmusok és rímek biztos vágá­
nyára, mert szabadjára eresztve sok helyen eltéved 
mondanivalói során, melyek kétségkívül érdekesek és 
egyéniek. Nem lett volna szabad Andersennek azonban 
elfelejtenie azt, hogy az uj mondanivalókat nem árt tet­
szetős köntösbe öltöztetni. A szerelemnek, a férfi és nő 
viszonyának az a pesszimisztikus, szinte már Weiningeri 
felfogása irodalmunkban s különösen líránkban uj hang, 
melyet ha korábbi verseinek gördülékenyebb instru­
mentumán szólaltat meg, sokkal szélesebb réteg figyel 
fel rá. Verseskötete igy csak nagyon érdekes, — amúgy 
szép is lehetett volna.
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Ifj. Radványi Sándor: Fiatal szívvel. Ifjú Radványi 
Sándor »Fiatal szívvel« cimii verseskönyve az első két 
sorában adja mivoltát. Itt fiatal, egészen fiatal verselő 
kísérleteit kapjuk, ezúttal nem kézírásban, vagy litogra­
fálva, családi vagy iskolai, önképzőköri használatra sok­
szorosítva, hanem komoly, »igazi« könyvben, kinyomtatva. 
A nyomdafesték pedig furcsa dolog : megsokszorozza 
a kész és igaz értéket, de ráfekszik és jelentéktelenné 
lapítja az olyan zsengéket, amilyeneket Radványi tekin­
télyes sorozatban helyez a kritikus asztalára. Ha ez a 
kétségkívül verselő hajlandóságú fiatalember ugyan­
ezekkel a versekkel teleirt füzetet küld el, talán sok 
olyan kedvességet találok benne, ami megérdemli a 
buzdítást. Hiszen témái — azaz dehogyis témái, honnan 
is volnának ilyen ifjú s gondtalan diáknak —, hanem 
a levegő, a miliő, ahonnan ir, ott élnek minden vidékről 
Pestre szakadt öreg litterátor szivében, a kritikuséban 
is, aki még a készen kinyomatott kísérletekre sem tud 
kellőképen haragudni, hiszen lépten-nyomon a kisvárosi 
korzó, a »velour« kalap alól kacéran kivágó leánysze­
mek, az öreg Kollégium, az őszi Nagyerdő rendeznek 
kisértetjárást a pehelykönnyű irodalmiaskodás nyomán. 
De ezekre a tulfiatalon, minden egyéniség hijján adott 
hangulatocskákra ráfekszik a száznál több oldalos nyom­
tatott könyv súlya, mely nem fraternizáló vállveregetést, 
hanem kritikát kíván. A kritika pedig egyelőre nem lehet 
egyéb, mint: ha erről a könyvről akar kritikát hallani, 
tessék előbb egy másikat Írni. Ennél az elsőnél nem job­
bat. Sokkal jobbat. Addig csak Ligethy Bélának a kötet 
elé irt, gondolatokban gazdag bevezető versét dicsérhet­
jük meg. De azt nagyon. Szegedi István.

Zsarkó Imréné, Lázár Manci.
Lampel nővérek felvétele, Hódmezővásárhely.

FIATAL SOFFOR
Érdeklődni lehet József 33—16

állást keres kitűnő vizsgá­
lati bizonyítvánnyal, 

telefonszám alatt. ZÖLD ANTAL.

HOVA LETT A RÉGI PÜNKÖSD?
Víg május-ég, szerelmes, régi Pünkösd, 
szállj vissza hozzám, egy-két percre csak, 
hadd lássam ismét, gimnazista-korban 
rajongószivű, boldog-magamat.
Erjedjen újra félszeg-forró kedvem, 
legyek megint vakációs diák, 
ki lelke kincsét tékozolva szórja 
s a szivében van mind a szín és virág.
Emlékezem ... A park zöld májusában, 
hogy alkonypírba olvadt fönn az ég, 
pünkösdi rózsát tűztem a hajába 
s lágyan magamhoz öleltem fejét.
Bódító illat zümmögött szivünkben 
s lesütött szemmel súgta, hogy szeret, 
míg álmodozva tépegetni kezdte 
a szellőn szálló rózsa-levelet.
. . . Most kint járok a fájó napsütésben 
s telkembe sírva visszajár a múlt, 
siratom azt a szent pünkösdi rózsát, 
melynek szirma már örökre lehullt.
Ó, hova lett a boldog szép diákkor, 
a régi kedv, a forró, drága nyár 
és hova lett a régi-régi Pünkösd 
s a kislány, aki messze-messze jár?

HURAY ISTVÁN.

GÉPIRÓNŐ.
Egész nap hivatalba görnyedsz.
Egész világod ez a gép.
Kietlen korcs kis érc-világ ez,
Réten
Virágot szedni volna szép.
Reggel beballagsz, este elmégy.
Gépelsz. A főnök szid s nyeled.
Pedig szép vagy s úgy volna illő:
Esdőn,
Hódolva bánjanak veled.
Sorsod csenevész kis zenéje 
Rí ki a gépből. Úgy unod...
Sivár gép-sors. Valahol, otthon,
Hangos
Bölcsőre kéne hajtanod.
Férfiszemek céllövészetén 
Vergődő célpont: gerle vagy.
Mi lesz veled? Imádkozol, hogy:
Óh jaj,
En Istenem, csak el-ne-hagyj.
Kip-kop, a gép — mint érc-idő — megy. 
Billentyűzete fut, ketyeg.
Elketyeg rajta ifjúságod.
Kip-kop.
így gépeled le életed.

BOROSS SÁNDOR.

tapéták

Szövetek
Sieburger és cGársa

IV., Kigyó-tér I.
‘Gelefon : 34—04.
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Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget-szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek.

Vizkurák
dr. PAJOR Szanatórium
újonnan berendezett vizgyógyintézeté- 
ben, Budapest, V1IL, Vas-u. 17. I

degbetegek, belbetegek és 
üdülök gyógyhelye. Diétás 
kúrák, Zander-rendszerit 
gyógytorna. Orthopädia 
gyermekek-ésfelnőtteknek.

B
őrgyőgyitás 

és orvosi 
kozmetika

Dr. Justus kórházi főorvos
intézete, Budapest, IV. kér., 
Ferencz József-rakpart 26. sz! 
Telefon: József 56-76. Ren­

delés 12— 1-ig és 3—4-ig.

ORVOSI KOZMETIKAI ÉS FOGORVOSI INTÉZET
VII., Rákóczi-ut 14 H. 2. Telefon: József 129—85.
Vezető főorvos : Dr. Propper Ödön.

Szépséghibák eltávolítása. 
Bőrgyógyászati kozmetika 
FényKezelések 
Specifikus eljárások

Fogsorszabályozás 
Természetim műfogak 
Hidak, koronák, tömések 
Mindennemű fogorvosi munkák

A Sziget-Klüb margitszigeti palotájában most 
folynak a végső berendezési és díszítési munkálatok. 
A klub — melynek tagjai között a magyar társadalom 
szine-java foglal helyet, — a nyári Budapest egyik 
legnagyobbszerü látványossága lesz. A klubnak — 
Sziget Terraceok néven — Dunára néző nyilvános étter­
mei is lesznek — melyek vezetését a jónevü Kapósa 
vendéglős-család vállalta.

A klub választmánya hetenkint tart ülést, hogy a 
felveendő uj tagok sorozatos meghívása fölött szavaz­
zon. E napokban Jekelfalussy Zoltánná a Park Klub 
igazgatónője látogatta meg a majdnem kész klub helyi­
ségeit s megkérte a vezetőséget, hogy a megnyitó bálra 
a Park Klub érdeklődő tagjait is meghívják.

A megnyitással kapcsolatban a klub igazgatósága 
és választmánya a sajtó képviselőinek fogja a Sziget 
Klubot bemutatni.

A klubot a pünkösd utáni szombaton bállal nyit­
ják meg.

*

Berzéthey Lenke szokásos levele helyett közöljük 
az alábbi sorokat.

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
A legmélyebb tisztelettel Berzéthey Lenke isme­

retlen személye iránt, arra kérem, engedtessék meg, 
hogy a neki szánt hasábokat ezúttal magam részére 
foglaljam le, s ha hiszi, hogy levelem hangja némi 
visszhangra talál Magyarország jó társaságának jó 
érzésű tagjai között, szerény soraimat közreadni szí­
veskedjék. Talán a sok pletyka, házasságtörés és szín­
házi szenzáció mellett akadnak, akiket ez a jó akarattal 
felszínre dobott téma is érdekelni fog. Ha nem, — 
dobja papírkosárba irka-firkámat.

*

A Szigetről jövök. Rajongjak szerelmes poéta 
módra ? Orgona, gyöngyvirág, akácfaillatról áradozzam ? 
Meséljem, amit már százszor és százszor elmeséltek előt- 
teHLr- nem mi magyarok, mert hisz mi sohasem tudtuk

Fővárosi Fasor-Szanatórium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Díaetetlkus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vlzgyógylntézet. 

Bejárók részére is.
VI., Városligeti fasor 9. Telefon : József IS—26.

megbecsülni amink volt és van —, hanem a messze 
földről idekerült idegenek, hogy a Margitsziget Európa 
egyik legszebb nyilvános parkja, hogy ilyen paradi­
csomért, ahol viz, sport, természeti szépségek, gyógy­
forrás a legcsodásabb összhangban egyesülnek, mondom 
ilyen tündérkertért érdemes Pestre jönni — nyaralni, 
s ha ez a hely francia vagy amerikai kézben volna, 
Budapest rövid néhány év alatt világvárossá válna, 
ahova ezrével özönlenének az idegenek, s amit jóvá­
tétel elmén Bethlen és Kállay nagyszerű utazgatásai 
dacára is el fognak szedni tőlünk ellenségeink, szor­
galmas méhikék módjára egyenkint hordanák vissza 
kaptárainkba? Szóval: — ez az asszony —, gondolja 
magában szerkesztő ur — megittasodott a májusi le­
vegőtől, s most aztán rózsaszínűnek látja az egész vi­
lágot. Igaza van szerkesztő nr — sohase voltam józa­
nabb, mint ma, amikor egyebet sem látok és hallok 
magam körül, mint pózt, frázist és önző komédiát, s 
szinte örül a lelkem, hogy egy helyre mégis akadtam, 
ahol élet, egészség, kultúra ragyog, s a gyönyörű ős­
természet, mely sohasem pózol, sohasem csal, lassan- 
kint a Szigetnek József nádor idejéből ránk maradt ősi 
fái közzé vonzotta azokat a józan gondolkozásu em­
bereket is, akiknek feladata e nagyratartott nemzet 
jövendő nemzedékének irányt szabni, a mai fiatalságot 
okos, egészséges, a politika bacillusaitól mentes józan 
életre szoktatni.

Mi tette naggyá Angliát? Évszázadosán követke­
zetes, kitartó munkával elérte, hogy ifjúságát, sőt nem­
csak ifjúságát, lakosainak háromnegyed részét egész­
séges életre, sportokra szoktatta, figyelmüket minden 
fölösleges és haszontalan izgalomtól : politika, érzékiség, 
alkoholtól elvonta, egymás szeretetére és megbecsülé­
sére tanította s megértettette velük, hogy az összeség 
nevében, kifelé egoisták, egymással szemben azonban 
altruisták legyenek, mert csak Így lehet naggyá, erőssé 
tenni egy nemzetet, széppé, kellemessé az otthoni életet 

A M A. C. az athlétikai klub terraszának kényelmes 
foteljébe dűlve nézem, látom, elmélkedem e dolgokról. 
A minapi oxfordi látogatás hatását — higyje el így van, 
— máris látom a lelkekben. Akik e becsületes nézésű, 
józan, sportedzett angol fiukkal találkoztak, velük be­
széltek, sok mindenről másképen gondolkoznak ma, 
mint tegnap, s ha ugyanolyan kitartó munkával, mint 
a M. A. C. lelkes gárdája, minden egyesület, klub, kaszinó 
programmjába a kártyán kívül a magyar sport fej­
lesztését is kitűzi, nem is évszázadok, — mint Angliá­
ban, — évtizedek sem kellenek, hogy olyan generációt 
neveljünk az országnak,* mely minden szépre, jóra, 
nemesre az angolnál is alkalmasabb anyaggá válhat.

S mintha gondolataim antidatálódva máris gyö­
keret vernének a szivekben, örömmel hallom és látom, 
hogy a főváros legújabb társasköre, a kimagasló tor­
nyával idáig integető gyönyörű Sziget-Klub zászlajára 
máris e szép elveket Írták, s amint lelkes igazgatói 
mesélik, nyugodt, fokozatos munkával a társadalom­
nak éppen azt a rétegét, melynek életprogrammján 
bizony, bizony itt-ott a léhaság szépséghibái is szere-

Gräf & Stift Auto |\
... HIRSCH HUGÓ, VI., Jókai-tér 3 BRETT SAROLTA női kalapkülónleges- 

ségek terme. IV. kér. 
Fárisi-utca 2. szám.

338



f~7\ If 11 1 fNői kalapkülönlegességek
Mrachfeld salon „ £*%?%*■.,

peltek, — a társas együttélés uj, talán részben angol 
mintára szervezett (— de hogy ez ártalmunkra nem 
lehet, azt a legsovinisztább magyar sem tagadhatja —) 
formájára fogják szoktatni, melynek keretén belül, — 
ha este kigyulladtak a csillárok, — tánc, zene, bridge 
s egy kis flirt is békés egyetértésben megférnek ugyan, 
— igazi célját, tartalmát azonban elsősorban a céltuda­
tosan fokozatos sportfejlesztés, s európai színvonalon 
álló társadalmi együttélés fogják képezni. S hogy ez 
nemcsak légnek bocsátott színes frázis, hanem erős 
szándékkal meginduló és idők folyamán teljes egészé­
ben meg is valósítható komoly terv, garancia rá a 
három tetterős igazgató s a mögéjük sorakozó hatal­
mas lelkes gárda, mely nemcsak akarja, hanem keresz­
tül is tudja hajtani azt a májustól októberig terjedő 
gyönyörű nyári programmot, melynek egyszerű hármas 
jelszava : jó kedély, kölcsönös megértés, sok sport: 
tehát egészség.

Hallom, a kártyát sem zárták ki egészen az uj 
klubból, — hadd kártyázzanak hát, akik valahol úgyis 
kártyáznának, sajnos kártyajövedelem nélkül ma úgy­
sem lehet klubot, kaszinót fenntartani, de hogy többet 
mint a Nemzeti Casino, az Unió Klub, a Park-Klub, az 
Úri Klub, a Fészek, az Országos Kaszinó, az Otthon, 
a Hungária Klub vagy a Lipótvárosi Kaszinóban kár­
tyáznak, — nagyobb mértékben itt sem fognak kártyázni, 
biztosíték rá az igazgatók személye s a választmány 
határozata, mellyel a záróra betartását a legszigorúbban 
fogják keresztülvinni.

A Szigetről való távozás előtt átsétáltam az uj 
klubba is s Lamotte Károly főtitkár szives kalauzolása 
mellett végigjártam a szép kis palotát. Nyári klubnak 
ideálisabb helyet képzelni sem lehet. Nagy nyitott 
terracea a hűvös Dunára néz. Szemben a budai hegyek, 
két oldalt a legszebb panoráma: a finom ivelésü Margit- 
hid, hátterében a Parlament csodás silhouettje, a Mátyás­
templom, királyi palota, s mint végső kulissza, a zölddel 
szegett virágos köpenybe burkolt öreg Gellérthegy. 
Az athlétikai klub szomszédos pályáin tarka dresszes 
sportcsapat, — pompás angol rézmetszet, — a magas 
tennis-hálók mögött ide-oda mozgó fehérruhás alakok, 
alattunk a széles Dunán karcsú csónakok loccsanó 
raja, a szemközti parton a vörös tornyu, angol csónak­
házakra emlékeztető elegáns szép Hunnia.

Besötétedésig maradtunk az erkélyen. A Margit­
sziget bokrai közül megszólalt az első májusi füle­
müle. Fölöttünk a csillagok milliárdjai ragyogtak.

Milyen szép város ez a Budapest!
Historikus.

*

Milleniumi dij. Amióta Alagon futják a lovaregy- 
leti versenyeket, még annyi ember nem volt künn, mint 
vasárnap, a Milleniumi-dij napján. De a sport megérde­
melte a nagyarányú látogatottságot. Tizenkét lovat nyer­
geitek fel a versenyre s közülök Apponyi Antal gróf 
Ricsay nevű háromévese lett a győztes, mely elkesere­
dett küzdelem után félhosszal megnyerte a versenyt, a 
nagyon szerencsétlenül lovagolt Ascanio ellenében. Ha 
Ascanio előbb talál utat, minden bizonnyal az ő névé­
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hez fűződött volna a győzelem dicsősége. De nem volt 
szerencsésen lovagolva a kétszeres Király-dij-győztes 
Balbinus sem, melynek nyerése esetén hihetetlen nagy 
összeget veszítettek volna a könyvesek. Annak ellenére, 
hogy vasárnap egész délelőtt esett az eső, s csak köz­
vetlenül a versenyek kezdete előtt derült ki az égbolt, 
közel ezer autó robogott ki a fővárosból Alag felé.

A nagyszámú előkelő közönség sorában ott voltak: 
A kormányzó és családja, Izabella főhercegasszony és 
leánya Gabriella, József főherceg családjával, Taxis Vik­
toria hercegnő (Auguszta főhercegnő nővére) fiával és 
leányával (leánya a szász trónörökös menyasszonya), 
Montenuovo herceg, gróf Széchen Miklós, gróf Hunyady 
József, herceg Hohenlohe-Schillingfürst Hubert, And- 
rássy Géza gróf, gróf Széchenyi Péter és felesége, gróf 
Herberstein Henrik és felesége, gróf Szapáry György 
feleségével és leányával, gróf Batthyányi Gábor és 
Elemér, Pálffy Ödön gróf, lovag Uiban Lajos és fele­
sége, gróf Apponyi Antal és felesége, Apponyi Adél 
grófnő húgaival, Eötvös Bäby bárónő, Teleki László 
gróf, gróf Seilern Károly, Tóthvárady-Asbóth István, 
Rapaich Richárd és felesége, gróf Wenckheim Dénes 
és Lajos, Horthy István és felesége, Horthy Jenő, gróf 
Pejachevich Albert és felesége, gróf Pejachevich János, 
gróf Károlyi László és családja, gróf Széchenyi Viktor 
és családja, gróf Széchenyi Emilék, Huszár Elemér és 
családja, báró Harkányi Andor és leánya Anna, Jeszenszky 
Elemérék, Duschenek Antal és Jenő, Návay Andor, 
báró Taxis-Groedel Theodora, Csuzy Pál, Kobelrausch 
Gyula, báró Guttmann Henrik és felesége, Mélik Andor, 
Ctiernel Gusztáv, Dobrovics Lajos, herceg Odescalchi 
Béla, Harkányi Sándor báró, gróf Caekonics Gyula, 
Teleki József gróf, Teleki Mihály gróf és felesége, Szir- 
may Ottó gróf leányaival, Wesselényi Erzsébet bárónő, 
herceg Schwarzenberg Alajos, gróf Forgách Balázs, 
Jékey Ferenc, Baghy Gyula, Benson Vilmosné, Liptay 
László, Khuen Héderváry Károly gróf, Jaross Sándor, 
Piret Jenő báró, Csekonics Iván gróf. Wimpfen Simon 
gróf, Pallavicini György őrgróf, ifjabb gróf Zichy János, 
Algya Sándor és felesége, Luczenbacher Miklós, gróf 
Károlyi Lajos és családja, báró Kéthy Lászlóék, gróf 
Pálffy-Daun Józsefné, Erdődy Bäby grófnő, gróf Bat­
thyányi Gyula és felesége, Ditrichstein Sándor herceg, 
Mikes Mária grófnő, gróf Almássy Pál és felesége, 
Inkey Antal, Molnár Lajos, gróf Keglevich Géza, Bős 
sányi-Havas Tiborék, Borbély György, Binder Ottó, 
Éder Elemér, Kánya Antal, Egyedi Lajos, Froreich 
Ernőék, Dreher Jenő.

*

Esküvő. Nedeczky-Griebsch Viktor, szolgaegyházai 
földbirtokos, tart. dragonyoskapitány és Wenk IIa 
folyó évi április 30-án déli 12 órakor tartották eskü­
vőjüket a Deák-téri ev. templomban. Násznagyok vol­
tak : szigetvári Kárász Ernő táborszernagy és nedeczei 
Nedeczky Ferenc huszárezredes. Esküvő után az Or­
szágos Kaszinóban családi ebéd volt. Az uj házasok 
délután néhány heti tartózkodásra Badenbe utaztak. 
Az esküvőn nagyszámú előkelő közönség jelent meg, akik 
elhalmozták szerencsekivánataikkal a fiatal párt.

*
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A „Májusfa“ könyv-alakban. Az évad egyik ki­
magasló színházi és irodalmi eseménye volt a Májusfa, 
Tóth László egyfelvonásos versesjátéka, amelyet már­
cius közepén igen nagy sikerrel mutatott be a Nemzeti 
Színház. A sajtó és a közönség egyforma megértéssel 
és általános elismeréssel fogadta ezeket az ezüstcsen- 
gésü s a május minden pompájában csillogó verseket, 
melyeknek szerzője Tóth László ezzel a sikerrel a fiatal 
nemzedék költői között az első sorokba emelkedett. A 
versesjáték sikere kettős volt, mert egyszerre irodalmi 
és színházi értéket jelentett. Irodalmi értéket jelent a 
Májusfa, mert verseiben olyan tisztán, üdén, mélyen és 
messzecsengőn zendül fel az igazi magyar lira, hogy 
bár tárgya nem szorosan vett magyar, hanem általános 
emberi, a hangja mégis mintha az elmúlt magyar szá­
zadok lelkét sóhajtaná felénk. De színházi értéket, nagy 
színházi értéket is jelent a Májusfa, mert vissza tudta 
adni a színpadnak a verset, a versnek pedig a közön­
séget, amely lélekzetfojtva hallgatta a költő ajkáról 
gyöngyként lepergő verseket. Ilyen nagy és általános 
siker után valóban irodalmi és kulturális kötelességet 
teljesít tehát a Pallas Irodalmi és Nyomdai R.-T., amikor 
a Májusfát, Tóth László nagysikerű versesjátékát ama­
tőr-kiadásban a magyar olvasóközönség rendelkezésére 
bocsátja. 500 számozott amatőr-példány készül a leg­
finomabb hollandi merített papíron ebből a bájos ta­
vaszi színpadi költeményből, amelynek a Pallas Sor- 
bonne-antiqua betűivel nyomtatott minden példányát a 
szerző sajátkezüleg Írja alá. A könyv gyönyörű fedő­
lapját Prihoda István, a talentumos magyar rajzolómű­
vész illusztrációja díszíti, akinek három másik kitűnő 
rajza a szövegoldalok között foglal helyet. Külön értéke 
és külön érdekessége lesz a Májusfa amatőr-kiadásának 
Szabados Béla, a kiváló magyar zeneszerző eredeti kot­
tája és kézirata, amelyből az olvasóközönség a verses­
játékban előforduló lehelletfinom Pierrot-románc zenéjét 
is megismerheti. A nagysikerű Májusfa amatőr-kiadása 
rövidesen megjelenik. Az ára 3000 korona és után­
véttel rendelhető meg a Pallas Irodalmi és Nyomdai 
Részvénytársaságnál. (V. Honvéd-utca 10.)

*

Gróf Károlyi Imre és felesége május 12-én a Park- 
Klub helyiségeiben bált adtak.

*

A Magyar Keresztény Royalista Club f. hó 26-án 
garden partyt rendez, melynek előkészületeit nagy érdek­
lődés kiséri. A Gellért-szálló kertjében és terraszán 
megrendezendő estély előkészítésén Gerenday György, 
Gotthard Zsiga, Márkus György, Csury Jenő, if]. Szüllő 
Árpád, báró Brandenstein Gyula, báró Szterényi Sándor, 
Mankovits György és Juhász Pál fáradoznak.

*

Hangverseny. Budapest nemzetközi zenei életének 
érdekes eseménye volt a f. hó 10-én az Operaház zene­
karával rendezett szimfonikus matiné, amelyen Mr. Bén­
iiéül H. Kenneth angol dirigens mutatkozott be Lon­
donból. A kifogástalan angol választékossággal öltözött
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nyúlánk, szőke fiatalemberben nemcsak egy szimpatikus 
gentleman jelent meg közönségünk előtt, hanem egy 
ritkatehetségü művésze a zenekar-vezénylésnek, aki ki­
vált Beethoven forradalmi szenvedélyektől viharzó Eroica 
szimfóniáját hatalmas temperamentummal, igazi angol­
szász energiával juttatta érvényre. Valósággal szédületes 
bravúrt produkált Bortkiewicz Sergej zongorahangver­
senyének vezénylésével is, amelynek zongoraszólamát 
maga az orosz zeneszerző játszotta, egy Dohnányinkhoz 
hasonló költői művészlélek, akinek poézissel és belső 
tűzzel telitett, szélesen iveit műve az egész közönséget 
magával ragadta. Mindkét művész frenetikus tapsvihart 
aratott.

*

A Bibliofil-Társaság fametszet-kiállítása. A Bib­
liofil-Társaság pár nappal ezelőtt nyitotta meg harmadik 
kiállítását az Iparművészeti Múzeumban. A kiállításon 
a fametszetes könyv került bemutatásra. A hosszú pul­
tok a német bibliák és zsoltáros könyvek primitiv 
színes fametszeitől Holbeinen és Düreren keresztül el­
vezetnek a nagy apparátussal dolgozó Menzelig, akinek 
a Kugler-féle Nagy Frigyes életrajzhoz készült illusz­
trációi díszei a kiállításnak. A keletázsiai művészet fej­
lettségét egész sor kínai és japán színes fametszet doku­
mentálja, közöttük Korin és Hokuszai művei. A régi 
magyar könyvek közül a Thuróczy-krónika naiv met­
szetei emelkednek ki. A franciák részéről Daumier és 
Gavarni szerepel, a modern Gordon Craig és Barlach 
a fametszet renaissance-át mutatja. G—n.

*

Emlékünnep. Az egykori cs. és kir. herceg Ester­
házy huszárezred május hó 8-án tartotta évenkinti em­
lékünnepét. Délelőtt 11 órakor az elesettek lelki­
üdvéért a Szt.-Ferencrendiek templomában requiem 
tartatott, este pedig az Országos Kaszinó éttermé­
ben társas vacsorán és kitűnő hangulatban a késő 
reggeli órákig tartó táncmulatságon látták egymást 
viszont az Esterházy-huszárok és családjaik. A nagy 
számban megjelentek között ott voltak: Horthy István 
lovassági tábornok, gróf Bissingen Nándor, Janky Ko- 
csárd, Fluck Béla és Tánczos Gábor altábornagyok, 
Fluck Ferenc és felesége, Peres Paula, Polczer Ferenc, 
Rudnay Lajos és felesége, gróf Szapáry Lajos, Sághy 
Ferenc és felesége, Forster Frigyes, Szakonyi Lajos és 
felesége, Saly Iván és felesége, Sárkány Miklós, Béldy 
Lajos és felesége, Baross Andor és felesége, Máriássy 
István, Gaál László és felesége, Csanak Géza és fele­
sége, Stepán György és felesége, Wettstein Miklós, 
Návay Andor, Cséry Lajos és még számosán.

*

Eljegyzés. Homorogdi Lichtenstein László udvari 
tanácsos, volt főispán és Bartányi Ilonának leányát 
Mártát eljegyezte Bárczay János dr., Borsodvármegyé- 
nek tb. szolgabirája, bárcai Bárczay Ferenc aranysar­
kantyús vitéz, volt országgyűlési képviselő és Szath- 
máry-Király Idának fia.

*
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